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Spisovatel Miloš Urban se narodil roku 1967 a na českou literární scénu vstoupil nenápadně jako překladatel (vystudoval anglistiku a nordistiku) a nakladatelský redaktor. Do češtiny přeložil Barnesova Flaubertova papouška (Mladá fronta, 1997), Sběratele srdcí Grahama Mastersona (Odeon, 1997), Williama Trevora Andělé v Ritzu (MF, 1998) a několik povídek Issaca Bashevice Singera v souboru Korunka z peří a jiné povídky (Argo, 1998).

V roce 1998 vyšla jeho prvotina, románová mystifikace Poslední tečka za rukopisy (Argo), pod kterou je podepsán částečným pseudonymem (Josef Urban) jako spoluautor. Urban si tu vyhrál s legendou o rukopisech královédvorském a zelenohorském a došel zde k názoru, že podvrhy, které v českém politickém, historicko-vědném a literárním životě kdysi způsobily takový rozruch, mají na svědomí dvě slečny s příznačnými jmény Hanka a Linda. Už v tomto mystifikačním románu si Urban načrtl své další směřování. 

Vyhraje si především s formou, ale přitom si zachovává dostatek prostoru pro práci s jazykem a zároveň zde uplatní i výraznou literární a dějepisnou erudici. Z těchto ingrediencí pak vznikají díla, která mohou být směle označena za postmoderní, pokud pod oblíbenou nálepkou postmoderní chápeme dílo, jež bohatě čerpá z již vytvořeného a někde uplatněného, ale současně dokáže být přetaveno v nový rozměr. Označení se však  můžeme zdržet, zůstává fakt, že Miloš Urban umí vytvořit umělý imaginární literární prostor s mnoha rovinami, který má náboj, vtip a nadhled, a který se dá vnímat z různých hledisek. A to je asi to nejdůležitější. Mám pocit, že v současné české literatuře je se svým přístupem ojedinělý, a proto hodný pozornosti. 

Po románu Sedmikostelí, kterým se zabývám v této práci, vyšel ještě román Hastrman (Argo, 2000), o němž Miloš Urban řekl, že je zeleným bratrem černého Sedmikostelí a Paměti poslance parlamentu s podtitulem sexyromán (Argo, 2002), tedy další neobvyklá práce s literárními formami.
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Román Sedmikostelí, s podtitulem gotický román z Prahy, kterým se hodlám zabývat, je Urbanovým druhým dílem a vyšel v nakladatelství Argo v roce 1999. 

Začnu trochu netradičně a pro někoho možná povrchně. Tím, čím mě tato kniha k sobě přilákala, je její vzhled. Nebyly to kladné kritiky, které román v době svého vydání sklízel na každém kroku, o Miloši Urbanovi sem do okamžiku, kdy jsem jeho gotický román spatřila v jakémsi pražském a velmi stylovém knihkupectví, neslyšela. Nevím, zda je dobré otevírat své pojednání zrovna typografickou úpravou, ale pro mě je minimálně stejně významnou rovinou tohoto románu, pro mne měla stejnou váhu jako jeho literární forma a obsah. Kniha podobného vzhledu se u nás vidí málokdy. Ilustrace, grafická úprava a sazba, kterou provedl Přemysl Růt už evokuje ponurou „gotickou“ atmosféru. Text, rámovaný ornamentálním motivem, je vytištěn hnědou barvou na hrubém silném nažloutlém papíře a občas narazíte na bizarní obraz, pod kterým je citace z románu. Na knihy podobného ražení lze narazit tak na starých půdách a v antikvariátech, kde se těžký vzduch jen zřídkakdy pohne. Pokaždé, když tuto knihu berete do ruky, ještě než přečtete jediné slovo, gotická atmosféra vás má ve své moci. 

Grafická úprava je ale také mírně vypůjčená a připomíná řadu anglických gotických románů, jež vycházely během sedmdesátých let v Odeonu. V knize jsou i fyzicky zmíněny a to na stranách 119 a 120. 
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Gotický román (horor)

Literární a fantastická díla, při nichž čtenáři běhá mráz po zádech.

Romány hrůzy vznikaly už v anglické literatuře 18.stol., odehrávaly se na starých hradech nebo zříceninách, v hlubokých lesích, žalářích a hrobech a jejich účelem bylo oživit ducha středověku, proto se jim také říká romány gotické či černé. 

Bohatou tradici zahájil Horace Walpole (1717-1797) Zámkem otranským(1765) a k proslaveným autorům též patří Ann Raddcliffová (1764-1823) proslavená románem Záhada Udolfa (1794), Mathew Gregory Lewis (1775-1818), jenž napsal Mnicha, Charles Robert Maturiu 1782-1824, který spojil faustovské a ahasverovské motivy.

Ve středoevropské literatuře se objevuje tzv. román hrůzostrašný, který navazuje na rytířské a hrůzostrašné romány 18. století a líčí obvykle muka hrdinů upadnuvších do spárů nelidských zlosynů v romanticky ponurém prostředí hladomoren, mučíren, lesních slují a hrobek.

Dušan Kopecký: Malý labyrint literatury. Albatros, 1997.

Hrůzostrašnou formu si Urban osahal už jako překladatel, když převáděl do češtiny dílo Grahama Mastersona Sběratel srdcí. Podle svých slov začal o vlastní tvorbě uvažovat už u překladu Flaubertova papouška. Sedmikostelí přišlo po mystifikaci Poslední tečka za rukopisy. Urban o sobě tvrdí, že je historik amatér, ale jeho rozhled v tomto směru je velmi široký. Své historické znalosti však užívá výrazně fabulačně,  historické souvislosti si pečlivě vybírá a komponuje do příběhu po svém. Výsledkem je fakt, že při četbě románu Sedmikostelí mu uvěříte prakticky cokoliv, přestože víte, že Urbanovou další silnou stránkou je imaginace. Dokáže plynule přecházet z ‚reálného‘ současného přecházet v neuvěřitelné a probíhající v dávné minulosti. 

Urbanovou jedinou inspirací však není jen historie a tajuplné gotické romány. Při četbě vás napadne ještě mnoho dalších literárních souvislostí, létací scény z Bulgakovova Mistra a Markétky, opomenout nemohu ani Ecovo Jméno růže či Foucaltovo kyvadlo. Jsou tu romantické reminiscence, citáty z Bible, odkazy na českou dekadenci, výrazné prvky detektivního žánru a tak by se jistě dalo pokračovat donekonečna. V Urbanově případě však nejde o jalové plagiátorství, ale velmi nápaditou a osobitou inspiraci. Ve fascinaci již napsaným, prožitým a historií jen podtrhává věta na poslední straně knihy: „Pod sluncem není nic nového a nikdy nebude. Vraťme se k prověřenému, je nejvyšší čas. Jsme vyznavači starých cest – cest vedoucích zpátky.“ 

Urbanovo Sedmikostelí se gotickým románem jako formou inspiruje, ale jak podotkl Jan Jandourek v Souvislostech, je to spíše román novogotický (je i novodekadentní, novoromantický, atd.). Opět se vracím k nálepkám. Pro vnímání tohoto románu mohou být nedůležité, protože ho lze vnímat mnoha různými úhly. Použiju-li srovnání s architekturou, kolem které se celé Sedmikostelí točí, vnějšek je koncipován se všemi tradičními náležitostmi a ozdobami, stavební metoda je však moderní.
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Teď se konečně dostávám k příběhu, to ovšem neznamená, že by byl příběh v románu upozaděn. Jde o historii několika podivných vražd, jejichž svědkem je Květoslav Švach, nedostudovaný historik, špatný policista, osamělý solitér, který stál vždy jen na okraji. Je to snivec, který se realizuje v útěku do historie a navíc má podivuhodnou schopnost prožívat velmi živé historické sny. Jeho ideálem je navrtit se do středověku, kdy měly věci svůj daný řád. Už jeho jméno ho předurčuje k takovému osudu. A to je další z rysů Urbanova románu, postavám přiřazuje atributy, které symbolizují jejich postoj k životu, jejich vlastnosti. Švach je německy slabý, a tak je asi jasné s kým máme tu čest. I v momentě, kdy by Květoslav mohl být šťastný, že se konečně dostal do spolku lidí, kteří smýšlejí stejně jako on, přepadají ho pochybnosti a všudypřítomná nejistota. Osud Švachovi nadělí učitele a rádce, rytíře Matyáše Gmünda, bohatého mecenáše, jenž by rád opravil jeden z chátrajících kostelů na Novém pražském městě. Jeho jméno upomíná na nejslavnější gotické architekty, Matyáše z Arrasu a Petra Parléře (jehož rodina pocházela z německého Gmündu). Je tu ještě překrásná Rozeta (opět architektonické jméno), Švachova kolegyně u policie a Květoslavův nadřízený Olejář, který trpí zvláštní chorobou a z uší mu teče odporný maz. 

Květoslav se stane svědkem několika vražd, které, jak se později ukáže, mají spojitost s přestavbou sedmi kostelů, které na novém městě pražském založil Karel IV. Zavražděna je inženýrka Pendelmanová, úřednice na úřadu plánované výstavby a vyhrožováno vraždou je i dvěma architektům, jež se zasloužili o betonová vzhled města. O život přijdou i dva mladíci, kteří na prastarý kostel nastříkali nápis. Květoslavovi se pomalu vyjevuje celá síť vztahů a indicií, které vedou k tajnému spolku Bratrstva Božího těla, ochranitelů staré architektury a především zastupitelů pradávné morálky. 

Urban tu velmi ironizující formou naráží na morální hodnoty, které v dnešním světě mizí, tak jak mizí i stará a vyvážená architektura a nahrazují ji betonová monstra. Vyjevuje tu svůj názor na současnou společnost, trká do vás, ale takovým způsobem, který vás zaujme a donutí k zamyšlení. Přesto, že vědomě moralizuje, prostor, jaký si literárně vymezil mu to umožňuje, ba naopak ho k moralizujícím závěrům nutí. Jenže tu nejde o moralitu strohou a dogmatickou, ale lehkou, vtipnou a s velikým nadhledem. 

Sedmikostelí je v českém kontextu opravdu vyjímečné dílo, i když připouštím, že každý si v něm to své, i přes takovou rozmanitost, nenajde. 
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